
Vox I A Q ; I I I I I I

Vox II A Q ; I I I I I I

Vox III A Q ; I I I I I I

Vox IV Ą Q ; I I I I I I

Vox V
EQ ; I I I I I I

Soprano I A Q ; I „
Der

„
Herr

Â
sprach

Â
zu

Â
mei-

Â
nem

„
Her -

„
ren,

Alto I A Q ; „
Der

„
Herr

Â
sprach

Â
zu

Â
mei-

Â
nem

‰
Her-

‰ ÂS ‰ Â ‰
ren,

K Â
zu

Tenor I Ą Q ; I I I „
Der

„
Herr

Â
sprach

Â
zu

Â
mei-

Â
nem

Bass I
EQ ; I I I I „

Der

„
Herr

Soprano II A Q ; I I I I I I

Alto II A Q ; I I I I I I

Tenor II Ą Q ; I I I I I I

Bass II
EQ ; I I I I I I

Continuo A Q ; „ „ Â
6

Â Â Â F ‰
5

‰
6

.‰
3   4

Â
3

„

5
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S A Q I I I .‰ Â „S K ‰ Â „S Â ‰ Â ‰S ‰

S A Q I I I .‰ Â „ .‰ Â „ Â ‰ Â ‰ ‰

A A Q I I I .‰
Se -

Â
tze

„
dich,

K ‰
se-

Â
tze

„
dich

Â
zu

‰Q
mei -

Â
ner

‰
Rech -

‰
ten,

T Ą Q I I I .‰ Â „ .‰ Â „ ÂR ‰ ÂQ ‰ ‰

B
EQ I I I .‰ Â „ .‰ Â „ Â ‰ Â ‰ ‰

S A Q K Â
zu

Â
mei-

Â
nem

„
Her -

„
ren:

.‰
Se -

Â
tze

„
dich,

.‰
e -

Â
tze

„
dich

ÂR
zu

‰
mei -

ÂQ
ner

Â
Rech-

Â ‰
ten,

A A Q .ÂR( )
mei -

ÂÊ
nem

‰
Her-

‰ ‰ „
ren:

.‰
Se -

Â
tze

„
dich,

.‰
e -

Â
tze

„
dich

Â
zu

‰
mei -

Â
ner

‰
Rech -

‰
ten,

T Ą Q .Â
Her-

Â Â ‰ Â Â Â Â „
ren:

K ‰
Se-

Â
tze

„
dich,

K ‰
e-

Â
tze

„
dich

Â
zu

‰
mei -

Â
ner

‰
Rech -

‰
ten,

B
EQ Â

sprach

Â
zu

Â
mei-

Â
nem

„Q
Her -

„
ren:

.‰
Se -

Â
tze

„
dich,

.‰
e -

Â
tze

„
dich

Â
zu

‰
mei -

Â
ner

‰
Rech -

‰
ten,

S A Q I I I .‰
Se -

Â
tze

„
dich,

.‰
se -

Â
tze

„
dich

Â
zu

‰Q
mei -

Â
ner

‰
Rech -

‰
ten,

A A Q I I I .‰
Se -

Â
tze

„S
dich,

.‰
se -

Â
tze

„S
dich

Â
zu

‰
mei -

Â
ner

‰S
Rech -

‰
ten,

T Ą Q I I I .‰
Se -

Â
tze

„
dich,

.‰
se -

Â
tze

„
dich

K Â
zu

Â
mei-

Â
ner

‰
Rech -

‰
ten,

B
EQ I I I .‰

Se -

Â
tze

„
dich,

.‰
se -

Â
tze

„
dich

Â
zu

‰
mei -

Â
ner

‰
Rech -

‰
ten,

E Q Â Â Â Â
6

‰Q
7

‰
6

„ .‰ Â „ .‰ Â „ Â ‰ Â ‰ ‰

10 15

S S S Q S S

2 Der Herr sprach zu meiem Herren - Schütz



S A Q Â Â Â ÂR( ) ‰ Â Â ‰Q Â Â Â Â Â Â Â Â ‰ „S I

S A Q Â Â Â Â ‰ Â Â ‰ Â Â Â Â Â Â ÂS ‰ Â „ I

A A Q Â
bis

Â
ich

Â
dei-

Â
ne

‰
Fein-

Â
de

Â
zum

‰
Sche-

ÂS
mel

ÂR
dei-

Â Â
ner

Â
Füs-

Â
se

„
le -

„
ge.

I

T Ą Q ÂS Â Â Â ‰ Â Â ‰ Â Â Â Â Â Â „ „ I

B
EQ Â Â Â Â ‰ Â Â ‰ Â Â Â Â Â Â „ „ I

S A Q I I I I I Â
Der

Â
Herr

Â
wird

Â
das

‰
Sce-

Â
pter

Â
dei-

A A Q I I I I I Â
Der

Â
Herr

Â
wird

Â
das

‰
Sce-

Â
pter

Â
dei-

T Ą Q I I I I I ÂS
Der

Â
Herr

Â
wird

Â
das

‰
Sce-

ÂR( )
pter

Â
dei-

B
EQ I I I I I Â

Der

Â
Herr

Â
wird

Â
das

‰
Sce-

Â
pter

Â
dei-

S A Q ÂS
bis

Â
ich

Â
dei-

Â
ne

‰
Fein-

Â
de

Â
zum

‰Q
Sche-

Â
mel

Â
dei-

Â Â
ner

Â
Füs-

Â
se

„
le -

‰
ge.

J I

A A Q Â
bis

Â
ich

Â
dei-

ÂR( )
ne

‰
Fein-

Â
de

Â
zum

‰
Sche-

Â
mel

Â
dei-

Â Â
ner

Â
Füs-

Â
se

ÂS
le-

‰ Â ‰
ge.

J I

T Ą Q Â
bis

Â
ich

Â
dei-

Â
ne

‰
Fein-

Â
de

Â
zum

‰
Sche-

ÂS
mel

Â
dei-

Â Â
ner

Â
Füs-

Â
se

„
le -

‰
ge.

J I

B
EQ Â

bis

Â
ich

Â
dei-

Â
ne

‰
Fein-

Â
de

Â
zum

‰
Sche-

Â
mel

Â
dei-

Â Â
ner

Â
Füs-

Â
se

„
le -

‰
ge.

J I

E Q Â Â Â Â ‰ Â Â ‰ Â Â Â Â Â Â .‰
3    4

Â
3

‰ ‰ ‰ Â Â
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S A Q I I I I J ‰ Â Â ‰ ‰ Â Â

S A Q I I I I J ‰ Â Â ‰ ‰ Â Â

A A Q I I I I J ‰
herr-

Â Â
sche

‰
un -

‰
ter

Â
dei-

Â
nes

T Ą Q I I I I J ‰R Â ÂR ‰ ‰ Â ÂQ( )

B
EQ I I I I J ‰ Â Â ‰ ‰ Â Â

S A Q Â Â
nes

‰
Rei -

‰
ches

Â
sen-

ÂÂ Â .‰ ÂÊ
den

ÂÊ
aus

ÂS
Zi-

‰ Â ‰
on,

‰R
herr-

Â ÂR
sche

‰
un -

‰
ter

Â
dei-

ÂQ( )
nes

A A Q Â Â
nes

‰
Rei -

„
ches

.‰
sen -

ÂÊ
den

ÂÊ
aus

„
Zi -

‰
on,

‰
herr-

Â Â
sche

‰
un -

Â
ter

‰
dei -

Â
nes

T Ą Q Â Â
nes

‰
Rei -

‰
ches

K Â
sen-

ÂÂÂÂ ‰ Â ÂÍ
den

ÂÍ
aus

‰
Zi -

„
on,

K ‰
herr-

Â
sche

Â
un-

Â
ter

Â
dei-

Â
nes

B
EQ Â Â

nes

‰
Rei -

‰
ches

Â
sen-

ÂÂ Â .‰ ÂQÍ
den

ÂÍ
aus

„
Zi -

‰
on,

‰
herr-

Â Â
sche

‰
un -

‰
ter

Â
dei-

Â
nes

S A Q I I I I J ‰
herr-

Â Â
sche

‰
un -

‰
ter

Â
dei-

Â
nes

A A Q I I I I J ‰
herr-

Â Â
sche

‰
un -

‰
ter

Â
dei-

Â
nes

T Ą Q I I I I J ‰
herr-

Â Â
sche

‰
un -

Â
ter

‰
dei -

Â
nes

B
EQ I I I I J ‰

herr-

Â Â
sche

‰
un -

‰
ter

Â
dei-

Â
nes

E Q Â Â
6

‰ ‰ Â Â Â Â .‰ ÂQ
6

.‰
3         4

Â
3

‰ ‰ Â Â ‰ ‰ ‰
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S A Q „ ‰ Â Â Â Â .Â ÂÍ
Â Â .Â ÂÍ Â ‰S Â Â ‰Q ‰

S A Q „ ‰ Â Â Â Â .Â ÂÍ Â Â .Â ÂÊ Â ‰ Â Â ‰ ‰

A A Q „
Fein -

‰
den.

Â
Nach

ÂÊ
dei-

ÂÊ
nem

Â
Sieg

.Â
wird

ÂÊ
dir

Â
dein

Â
Volk

.Â
wil-

ÂÊ
lig-

Â
lich

‰
o-

Â
pfern

Â
im

Â
heil-

‰ ÂS
gen

T Ą Q Â Â Â ‰ ‰ Â Â Â Â .Â ÂÊ Â Â .Â ÂÍ Â ‰ Â Â ‰ ‰

B
EQ „ ‰ Â Â Â Â .Â Â

Ê Â Â .Â ÂÊ Â ‰ Â Â ‰ ‰

S A Q „
Fein -

‰
den.

J I I I I

A A Q Â
Fein-

Â ‰ ‰
den.

J I I I I

T Ą Q „
Fein -

‰
den.

J I I I I

B
EQ „

Fein -

‰
den.

J I I I I

S A Q Â
Fein-

Â Â ‰ ‰
den.

Â
Nach

ÂÊ
dei-

ÂÊ
nem

Â
Sieg

.Â
wird

ÂÊ
dir

Â
dein

Â
Volk

.Â
wil-

ÂÍ
lig-

Â
lich

‰
o-

Â
pfern

Â
im

Â
heil-

‰ ÂS
gen

A A Q „
Fein -

‰
den.

Â
Nach

ÂÊ
dei-

ÂÊ
nem

Â
Sieg

.Â
wird

ÂÊ
dir

Â
dein

Â
Volk

.Â
wil-

ÂÊ
lig-

Â
lich

‰S
o-

Â
pfern

Â
im

‰Q
heil-

‰
gen

T Ą Q Â
Fein-

Â Â Â Â Â ‰
den.

Â
Nach

ÂÍ
dei-

ÂÍ
nem

Â
Sieg

.Â
wird

ÂÍ
dir

Â
dein

Â
Volk

.Â
wil-

ÂÍ
lig-

Â
lich

‰
o-

Â
pfern

Â
im

‰
heil-

‰
gen

B
EQ „

Fein -

‰
den.

Â
Nach

ÂÍ
dei-

ÂÍ
nem

Â
Sieg

.Â
wird

ÂÊ
dir

Â
dein

Â
Volk

.Â
wil-

ÂÍ
lig-

Â
lich

‰
o-

Â
pfern

Â
im

‰
heil-

‰
gen

E Q ‰
4

‰
3

‰ Â Â Â ‰ Â Â ‰ Â ‰ Â Â ‰ Â
4

Â
3
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S A Q ‰ J I I I I I

S A Q ‰R J I I I I I

A A Q ‰
Schmuck.

J I I I I I

T Ą Q ‰ J I I I I I

B
E Q ‰ J I I I I I

S A Q K ‰R
Dei-

Â
ner

‰
Kin-

Â
der

Â
wer-

Â Â
den

ÂQ( )
dir

Â
ge -

‰
bo-

‰
ren,

Â
wie

Â
der

‰
Thau

Â
aus

Â
der

Â
Mor -

Â
gen -

A A Q K ‰
Dei-

Â
ner

‰
Kin-

Â
der

Â
wer-

Â Â
den

Â
dir

Â
ge -

‰
bo-

‰
ren,

J Â
wie

Â
der

‰
Thau

Â
aus

Â
der

T Ą Q K ‰
Dei-

Â
ner

‰Q
Kin-

Â
der

Â
wer-

Â Â
den

.Â
dir

ÂR( )Í
ge -

‰S
bo-

‰
ren,

Â
wie

Â
der

‰
Thau

Â
aus

Â
der

ÂÊ
Mor-

ÂÊ
gen-

Â
rö-

B
E Q K ‰

Dei-

Â
ner

‰
Kin-

Â
der

Â
wer-

Â Â
den

Â
dir

Â
ge -

‰
bo-

‰
ren,

Â
wie

Â
der

‰
Thau

Â
aus

Â
der

ÂQ
Mor -

Â
gen -

S A Q ‰
Schmuck.

J I I I I I

A A Q ‰
Schmuck.

J I I I I I

T Ą Q ‰
Schmuck.

J I I I I I

B
E Q ‰

Schmuck.

J I I I I I

E Q Â
‰ Â ‰ Â Â Â Â Â Â ‰ ‰ ‰ ‰ Â Â

6

ÂQ Â
6
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S A Q I I ·S ‰ ‰R( ) Â Â
.Â ÂÍ Â „S

S A Q I I · .Â ÂÍ
‰ Â ÂS ÂR ‰ „

A A Q I I ·
Der Herr hat geschworen und wird ihn

‰
nicht

‰
ge -

„
reu -

„
en.

T Ą Q I I · ‰ ‰ „ „

B
EQ I I · ‰ ‰ „ „

S A Q „
rö -

„
the.

·S
Der Herr hat geschworen und wird ihn

‰
nicht

‰R( )
ge -

„
reu -

„S
en.

A A Q ÂQ
Mor-

Â
gen-

‰
rö -

„
the.

·
Der Herr hat geschworen und wird ihn

‰
nicht

Â
ge-

Â
reu-

Â ÂS ÂR ‰ „
en.

T Ą Q Â Â Â ‰ „
the.

·
Der Herr hat geschworen und wird ihn

.Â
nicht

Â Â Â Â
ge -

„
reu -

„
en.

B
EQ „

rö -

„
the.

·
Der Herr hat geschworen und wird ihn

‰
nicht

‰
ge -

„
reu -

„
en.

S A Q I I ·
Der Herr hat geschworen und wird ihn

‰
nicht

‰
ge -

„
reu -

„
en.

A A Q I I ·
Der Herr hat geschworen und wird ihn

‰
nicht

Â
ge-

Â
reu-

Â ÂR ÂS Â Â Â „
en.

T Ą Q I I ·S
Der Herr hat geschworen und wird ihn

‰
nicht

‰R( )
ge -

„
reu -

„S
en.

B
EQ I I ·

Der Herr hat geschworen und wird ihn

‰
nicht

‰
ge -

„
reu -

„
en.

E Q ‰
7

‰
6

„ · ‰ ‰ ‰
4

‰
3

„

45 u
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S A Q · ‰ Â Â ÂS ‰ Â „ I

S A Q · ‰ Â Â Â Â Â Â Â „R I

A A Q ·
Du bist ein Priester ewiglich nach der

‰
Wei-

ÂQ
se

Â
Mel -

.‰
chi -

Â
se -

„
dech.

I

T Ą Q · ‰ Â Â .‰ Â „ I

B
EQ · ‰ Â Â .‰ Â „ I

S A Q ·R( )
Du bist ein Priester ewiglich nach der

‰
Wei-

Â
se

Â
Mel -

Â
chi-

Â ‰ Â
se -

„R
dech.

I

A A Q ·
Du bist ein Priester ewiglich nach der

‰
Wei-

ÂQ
se

Â
Mel -

ÂS
chi-

‰ Â
se -

„
dech.

I

T Ą Q ·
Du bist ein Priester ewiglich nach der

‰
Wei-

Â
se

Â
Mel -

.Â
chi-

Â Â Â Â
se -

„
dech.

I

B
EQ ·

Du bist ein Priester ewiglich nach der

‰
Wei-

Â
se

Â
Mel -

.‰
chi -

Â
se -

„
dech.

I

S A Q ·
Du bist ein Priester ewiglich nach der

‰
Wei-

ÂQ
se

Â
Mel -

.‰
chi -

Â
se -

„
dech.

‰
Der

Â
Herr

Â
zu

A A Q ·
Du bist ein Priester ewiglich nach der

‰
Wei-

Â
se

Â
Mel -

.‰
chi -

Â
se -

‰
dech.

‰
Der

Â
Herr

Â
zu

‰
dei-

T Ą Q ·
Du bist ein Priester ewiglich nach der

‰
Wei-

Â
se

Â
Mel -

.‰
chi -

Â
se -

„
dech.

K Â
Der

Â
Herr

Â
zu

B
EQ ·

Du bist ein Priester ewiglich nach der

‰
Wei-

Â
se

Â
Mel -

.‰
chi -

Â
se -

„
dech.

‰
Der

Â
Herr

Â
zu

E Q · ‰ Â Â .‰
3      4

Â
3

„
‰ Â Â
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S A Q I I J K Â Â Â Â Â .Â ÂÍ

S A Q I I J K Â Â Â Â Â .Â ÂÊ

A A Q I I J K ÂÊ
wird

ÂÊ

zusch

Â
meis-

ÂÊ
sen

ÂÊ
die

Â
Kö-

Â
ni -

T Ą Q I I J K ÂS Â Â Â Â .ÂR( ) ÂÍ

B
E Q I I J K Â Â Â Â Â .Â ÂÊ

S A Q I I J K ÂÊ
wird

ÂÊ
zusch

Â
meis-

ÂÊ
sen

ÂÊ
die

.Â
Kö -

ÂÊ
ni -

A A Q I I J K ÂÊ
wird

ÂÊ
zusch

Â
meis-

ÂÊ
sen

ÂÊ
die

.ÂS
Kö -

ÂÊ
ni -

T Ą Q I I J K ÂÊ
wird

ÂÊ
zusch

Â
meis-

ÂÊ
sen

ÂÊ
die

.Â
Kö -

ÂÊ
ni -

B
E Q I I J K ÂÍ

wird

ÂÍ
zusch

Â
meis-

ÂÊ

sen

ÂÊ

die

.Â
Kö -

ÂÊ
ni -

S A Q .‰
dei -

Â
ner

Â Â
Rech -

Â
ten

ÂÊ
wird

ÂÊ
zu -

Â
schmeis-

ÂÊ
sen

ÂÊ
die

.Â
Kö -

ÂÊ
ni -

‰
ge,

K ÂÊ
wird

ÂÊ
zu -

A A Q ‰ Â
ner

Â
Rech-

Â Â Â Â
ten

ÂÊ
wird

ÂÊ
zu -

Â
schmeis-

ÂÊ
sen

ÂÊ
die

.ÂS
Kö -

ÂÊ
ni -

‰
ge,

K ÂÊ
wird

ÂÊ
zu -

T Ą Q .‰
dei -

Â
ner

‰
Rech -

ÂS
ten

ÂÍ
wird

ÂÍ
zu -

Â
schmeis-

ÂÊ
sen

ÂÊ
die

.Â
Kö -

ÂÊ
ni -

‰
ge,

K ÂÊ
wird

ÂÊ
zu -

B
E Q .‰

dei -

Â
ner

‰
Rech -

Â
ten

ÂÍ
wird

ÂÍ
zu -

Â
schmeis-

ÂÊ

sen

ÂÊ

die

.Â
Kö -

ÂÊ
ni -

‰
ge,

K ÂÍ
wird

ÂÍ
zu -

E Q ‰ Â
6

Â Â
7

Â
6

‰ ‰ ‰ ‰ ‰
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S A Q ‰ K Â ÂS Â Â Â Â J K ÂR( ) Â Â Â Â Â I

S A Q ‰ K Â Â Â Â ÂR Â J K Â Â Â Â Â ÂQ( ) I

A A Q
‰
ge

K ÂS
zur

Â
Zeit

ÂÊ
sei-

ÂÊ
nes

Â
Zo-

Â
rens,

J K Â
zur

Â
Zeit

ÂÊ
sei-

ÂÊ
nes

Â
Zo-

Â
rens.

I

T Ą Q ‰ K Â Â Â Â Â Â J K Â Â Â Â Â Â I

B
EQ ‰ K Â Â Â Â Â Â J K Â Â Â Â Â Â I

S A Q ‰
ge

K Â
zur

ÂS
Zeit

ÂÊ
sei-

ÂÊ
nes

Â
Zo-

Â
rens,

J K Â
zur

Â
Zeit

ÂÍ
sei-

ÂÍ
nes

Â
Zo-

Â
rens.

J Â
Er

Â
wird

A A Q ‰
ge

K Â
zur

Â
Zeit

ÂÊ
sei-

ÂÊ
nes

Â
Zo-

Â
rens,

J K Â
zur

Â
Zeit

ÂÊ
sei-

ÂÊ
nes

Â
Zo-

Â
rens.

J Â
Er

Â
wird

T Ą Q ‰
ge

K Â
zur

Â
Zeit

ÂÊ
sei-

ÂÊ
nes

ÂR
Zo-

Â
rens,

J K Â
zur

Â
Zeit

ÂQ( )Í
sei-

ÂÍ
nes

Â
Zo-

Â
rens.

J Â
Er

Â
wird

B
EQ ‰

ge

K Â
zur

Â
Zeit

ÂÍ
sei-

ÂÍ
nes

Â
Zo-

Â
rens,

J K Â
zur

Â
Zeit

ÂÊ
sei-

ÂÊ
nes

Â
Zo-

Â
rens.

J Â
Er

Â
wird

S A Q Â
schmeis-

ÂÊ
sen

ÂÊ
die

.Â
Kö -

ÂÊ
ni -

‰
ge

K Â
zur

Â
Zeit

ÂÊ
sei-

ÂÊ
nes

Â
Zo-

ÂÊ
rens,

ÂÊ
zur

Â
Zeit

ÂÊ

sei-

ÂÊ

nes

Â
Zo-

Â
rens.

I

A A Q Â
schmeis-

ÂÊ
sen

ÂÊ
die

.ÂS
Kö -

ÂÊ
ni -

‰
ge

K Â
zur

ÂR( )
Zeit

ÂÊ
sei-

ÂÊ
nes

Â
Zo-

ÂÊ
rens,

ÂÊ
zur

Â
Zeit

ÂÊ
sei-

ÂÊ
nes

Â
Zo-

Â
rens.
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